
Jadwiga Linde-Usiekniewicz

1. Polskie przedrostkowe czasowniki adlatywne i ich hiszpańskie odpowiedniki
(w:). A. Weinsberg (red.) Studia z językoznawstwa ogólnego i kontrastywnego,
Warszawa 1987, Wydawnictwa UW, str. 35-70.
2. Wyrażenia bezosobowe z się, "Poradnik Językowy" 1987, z. 7.
3. Polska strona bierna jako złożona forma czasownikowa, "Poradnik Językowy
1987, z. 8
4. Cechy definicyjne złożonej formy czasownikowej - na materiale polskim i
hiszpańskim (w:) E. Smułkowa, K. Feleszko (red.) Problemy językoznawstwa
konfrontatywnego, Warszawa 1988, Wydawnictwa UW, str. 69-84.
5. Paul Ziff, O opisie znaczenia H.P. Grice'a (przekład z języka angielskiego z
J. Wajszczuk), "Przegląd Humanistyczny" 1990, z 3, str. 163-170.
6. Hiszpańskie wyrażenia złożone o znaczeniu bierności, zbudowane z czasownika
posiłkowego i odmiennego participium jako złożone formy passivum (w:) J. Sambor,
R. Huszcza (red.) Prace z językoznawstwa ogólnego i kontrastywnego, Warszawa
1991, Wydawnictwa UW, str. 59-64.
7. Compound Verb-forms in Romance, "Biuletyn  Polskiego Towarzystwa
Językoznawczego"  XLIII-XLV, 1991, str. 253-.259
8. Materiales didácticos acompanhantes ao "Mowimy po polsku" Porto Alegre 1991,
Editora  Universitária  UFRGS - maszynopis powielany na prawach rękopisu.
9. Gramática do Polones para Brasileiros. Porto Alegre 1992. Editora
Universitária UFRGS-Braspol- maszynopis powielany na prawach rękopisu
10. Problemy opisu słownikowego hiszpańskich czasowników zwrotnych (w:) A.
Markowski (red.) Opisać słowa. Warszawa  1992, str. 71-76
11. (red. naukowa, wraz z J. Sambor i R. Huszczą) Językoznawstwo synchroniczne i
diachroniczne, Warszawa 1993, Wydawnictwa UW, str. 350.
12. Problemy normy językowej w krajach hiszpańskojezycznych (w:) A. Markowski,
J. Puzynina (red.) Normalizacja języka w krajach Zachodu. Warszawa 1994, str.
69-76.
13. Odmiany języka portugalskiego i ich społeczny odbiór w Brazylii (w:) A.
Markowski, J. Puzynina (red.) Normalizacja języka w krajach Zachodu. Warszawa
1994, str. 77-84.
14. Relewancja i doświadczenie - dlaczego myślimy "nieostro"? (w:) J. Sambor, J.
Linde-Usiekniewicz, R. Huszcza (red.) Problemy i metody językoznawstwa
synchronicznego i diachronicznego. Warszawa 1994, str.189-193
15. (z M. Bańką) A new Polish-English dictionary: methodology and sources (w:)
J. Wawrzyńczyk (red.) Bilingual Lexicography in Poland: Theory and Practice.
Warszawa 1995, str. 56-71. [część poświęcona metodologii pracy nad słownikiem
polsko-angielskim, opracowanie redakcyjne całości]
16. Określanie wymiarów przedmiotów i konceptualizacja przestrzeni (w:) R.
Grzegorczykowa, A. Pajdzińska (red.) Językowa kategoryzacja świata, Lublin 1996,
Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej, str. 273-284.
17. Język polski w Brazylii (w:) S. Dubisz (red.) Język polski poza granicami
kraju, Opole 1997, Uniwersytet Opolski, Instytut Filologii Polskiej, str. 273-
285.
18. Hipotezy na temat znaczeń polskich przymiotników wymiaru. Wersja wstępna
(w:) B. Nilsson, E. Teodorowicz-Helman (red.) Nazwy barw i wymiarów, Stockholm
Slavic Papers 6. Uniwersytet Sztokholmski, Instytut Slawistyki, Sztokholm 1997,
str. 105-114.
19. Określanie kształtu i wielkości części ludzkiego ciała w języku polskim i
angielskim (w:) R. Grzegorczykowa, Z. Zaron (red.) Semantyczna struktura
słownictwa i wypowiedzi, Warszawa 1997, Wydawnictwa UW, str. 81-89.
(redakcja) Elektroniczny przedruk Słownika języka polskiego PWN pod red. W.
Doroszewskiego - 1997
20. (z D. Komosińską) Platona Państwo (przekład W. Witwickiego): edycja
elektronicznej postaci tekstu - oznakowanie SGML zgodne z TEI-Lite - (w:) A.
Lawson, L. Romary. Telri CD-ROM on Parallel Corpora., Nancy-Mannheim, 1997
21. Określanie wielkości przedmiotów. Synonimia składniowa a profile i
profilowanie (w:) J. Bartmiński, R. Tokarski (red.) Profilowanie w języku i w
tekście, Lublin 1998, Wydawnictwa UMCS, str. 91-104



22. (z J. S. Bieniem) Słowniki elektroniczne w nauczaniu języka polskiego jako
obcego,  "Postsciptum 4", 1998, Katowice [współtworzenie koncepcji, opracowanie
opisów słowników oraz tez dotyczących wykorzystania słowników różnego typu w
glottodydaktyce,  redakcja całości]
23. (redakcja) Komputerowy słownik języka polskiego PWN (wyd. 1996 i 1998)
24. (z E. Bańkowską) Wybór tekstów polonijnych z Brazylii i Argentyny, Warszawa
1997, Dom Wydawniczy Elipsa, str. 112, 4nlb [część Brazylia, rozdziały: Sytuacja
językowa Polonii brazylijskiej, str. 23-41; Teksty polonijne z Brazylii i
komentarze do nich  str. 43-68)]
25. Określenia wymiarów w języku polskim, Warszawa 2000, str. 267, 6 nlb
26. Jeszcze o przeciwstawieniu "wierzch" - "spod" w polszczyźnie. w: Obraz sveta
v jazyce. red. Irena Vankova, 2001, str. 106-114
27. Semantyczne uwarunkowania własności składniowych rzeczownikowych nazw
wymiarów (w:) Nie bez znaczenia. Prace ofiarowane prof. Z. Saloniemu, Wyd.
Uniwersytetu w Białymstoku 2001, str.187 - 194
28. Dimension terms in Polish,  (w:) Langue - Communauté - Signification, ,
Peter Lang, 2001, str. 217-221
29. W sprawie przeciwstawienia "wierzch" - "spod" w polszczyźnie. "Prace
Filologiczne",  2001,  Tom XLVI,  str. 403-409
30. Wielki słownik angielsko-polski PWN-Oxford,  (redakcja naukowa), Warszawa,
2002 PWN
31. ( z R. Huszczą, redakcja naukowa) , Prace językoznawcze dedykowane Profesor
Jadwidze Sambor, Warszawa, 2003
32. (z Pawłem Rutkowskim) O zależności między właściwościami składniowymi i
frekwencyjnymi liczebników głównych w polszczyźnie, w: R. Huszcza, J. Linde-
Usiekniewicz (red.) Prace językoznawcze dedykowane Profesor Jadwidze Sambor,
Warszawa, 2003
33. (z Markiem Łazińskim) "Słownik frekwencyjny polszczyzny współczesnej" w
badaniach nad słownictwem polszczyzny dzisiejszej, w: R. Huszcza, J. Linde-
Usiekniewicz (red.) Prace językoznawcze dedykowane Profesor Jadwidze Sambor,
Warszawa, 2003
34. O pewnych niebezpieczeństwach związanych z kontrastywnym badaniem językowego
obrazu świata, w: R. Grzegorczykowa, K. Waszakowa (red.) Semantyka kontrastywna.
Nazwy barw, nazwy wymiarów, czasowniki mentalne. Cześć II. Warszawa, 2003
35. Co jest osobliwego w polskich określeniach wymiarów?, w: R. Grzegorczykowa,
K. Waszakowa (red.) Semantyka kontrastywna. Nazwy barw, nazwy wymiarów,
czasowniki mentalne. Cześć II. Warszawa,  2003
36.  Criteres des classifications des notions dans le «Dictionnaire des notions
politiques et sociales des pays d'Europe centrale et orientale», w: H. Gregoire,
D Bartol (red.) Cahiers de DNPS, Nancy: Atilf., 2003
37. Wielki słownik polsko-angielski PWN-Oxford (red. naczelna), Warszawa:
Wydawnictwo Naukowe PWN, 2004.
38. El verbo en las oraciones escindidas: implicationes teoricas, Studia
romanica posnaniensia XXXI, Poznań, 2004
39. (z Magdaleną Derwojedową) O pewnych własnościach zdań z przymiotnikowym
orzeczeniem imiennym i grupą liczebnikową w podmiocie, Biuletyn Polskiego
Towarzystwa Językoznawczego LIX., 2004
40. Co je zvlastniho na polskem zpusobu pojmenovavani rozmeru w: Citanka textu z
kognitivni lingvistiky (red. Iva Nebeska),  Wydawnictwo Wydziału Filozoficznego
Uniwersytetu Karola, Praga, 2004, str. 89-104
41. Definicje wybranych pojęć społeczno-politycznych w słownikach pedagogicznych
w: Język-Polityka-Społeczeństwo. Słownik pojęć politycznych i społecznych krajów
Europy Środkowej i Wschodniej, Dom Wydawniczy "Elipsa, 2004. str. 45-52,
42. Przestrzeń w języku i w językoznawstwie (w:) Jan Adamowski (red.) Przestrzeń
w języku i kulturze. Problemy teoretyczne. Interpretacje tekstów religijnych
Lublin, Wydawnictwa UMCS, 2005
43. Słownik angielsko-polski i polsko-angielski PWN-Oxford (red. naczelna),
Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN. 2005
44. Les termes socio-politiques dans les dictionnaires monolingues pour les
etrangers , "Dictionnaries des notions politiques et sociales des pays d'europe
centrale et orientale", 2005 Tom I Nr 3,4  str. 177-187



45. Zagadnienia wstępne w: Język polski. Kompendium (red. Magdalena Derwojedowa,
Halina Karaś, Dorota Kopcińska),  Świat Książki, 2005, str. 23-39
46. Semantyka w: Język polski. Kompendium (red. Magdalena Derwojedowa, Halina
Karaś, Dorota Kopcińska), Świat Książki, 2005, str. 515-539
47. Nowoczesne teorie językoznawcze w: Język polski. Kompendium (red. Magdalena
Derwojedowa, Halina Karaś, Dorota Kopcińska), Świat Książki, 2005, str 813-831,
48. Remarks on object characteristics and dimension assignment, "Stockholm
Slavic Papers" Nr 11,  2005, str. 29-48.
49. (z Renatą Grzegorczykową) The Polish Dimension adjectives głeboki 'deep' and
płytki 'shallow', "Stockholm Slavic Papers"  Nr 11, str. 49-74.
50. (z Mariuszem Olką) Multilingual dictionaries on-line: reality and
perspectives. (w:) Violetta Koseska-Toszewa, Roman Roszko (red.), Semantyka a
konfrontacja językowa, t. 3. Warszawa, 2006, SOW, str. 43-59
51.(z Aną Henriquez Vicentefranqueira, redakcja naukowa) Estudios en lingüística
ibérica e iberoamericana, Warszawa 2006, Instytut Studiów Iberyjskich i
Iberoamerykańskich.
52. Las oraciones escindidas: ?qué es lo que escinden?w: Estudios en lingüística
ibérica e iberoamericana, pod red. nauk. J. Linde-Usiekniewicz i Any Henriquez
Vicentefranqueira Warszawa 2006, Instytut Studiów Iberyjskich i
Iberoamerykańskich, str. 31-40.
53. ( z Magdaleną Derwojedową) "Uwaga! Schody!", czyli o składniowej funkcji
myślnika, "Poradnik Językowy 2006, z. 9, s. 56-62
54. On the relative depth of cleaving w: "La focalization dans les langues", pod
red. naukową  Hélene i André Wlodarczyk, 2006, Paryż, L'Harmattan
55. (z Magdaleną Derwojedową) Po co uczyć gramatyki polskiej w szkole? w: Edyta
Bańkowska, Agnieszka Mikołajczuk (red.) Kompetencje nauczyciela polonisty we
współczesnej szkole , Warszawa, 2006, str. 153-160
56. Językowe, międzyjęzykowe, kulturowe i międzykulturowe aspekty grzeczności w:
M. Marcjanik (red.) Grzeczność na krańcach świata, Warszawa 2007, Wydawnictwa
Akademickie i Profesjonalne, str. 15-36
57. "Small Clauses Reconsidered" Revisited: Not So Small and Not All Alike, and
Far Fewer," Lingua Posnaniensis (2007) 49: 83-91.
58. (z Magdaleną Derwojedową) O konstrukcjach elektywnych i pewnych
konstrukcjach z liczebnikami - inaczej (w:) Agnieszka Mikołajczuk i Radosław
Pawelec (red.) Na językoznawczych ścieżkach, Warszawa, 2007, Wydawnictwo Naukowe
Semper, str. 271-287
59. Czy słownictwo społeczno-polityczne jest słownictwem szczególnym? w:
Stanislaw Dubisz, Józef Porayski-Pomsta, Elżbieta Sękowska (red.) Lingwistyka a
polityka. Słownik pojęć politycznych i społecznych krajów Europy Środkowej i
Wschodniej Warszawa, Elipsa, str. 65-71.
60. (z Pawłem Rutkowskim) Frequency of use of Polish numerals does not influence
their syntax, w: Nicole Carter, Loreley Hadic-Zabala, Anne Rimrott i Dennis Ryan
Storoshenko (red.), Simon Fraser University working papers in linguistics, t. I:
Proceedings of the 22nd NorthWest Linguistics Conference (NWLC22) Burnaby,
Kanada. SFU Linguistics Graduate Students' Association, Simon Fraser University,
2007, str.175-186
61. (z Pawłem Rutkowskim) NP coordination as a new argument in the debate on the
DP-analysis of Polish w: Blake H. Rodgers (red.) LSO Working Papers in
Linguistics, t. 6: Proceedings of WIGL 2006, Madison, USA 2007, Department of
Linguistics, University of Wisconsin-Madison, str. 103-117
62. O pewnych interesujących własnościach wybranych analitycznych konstrukcji
leksykalnych (w:) R. Grzegorczykowa, K. Waszakowa (red.) Słowo - pojęcie -
tekst, Warszawa, 2008, WUW, 255-264
63. On some controversial issues in the description of information structure in
language and utterances. Etudes Cognitives 8, Warszawa, 2008, SOW, 129-138
64. (Z Magdaleną Derwojedową i Magdaleną Zawisławską) Aspect and the Frame
Elements in the FrameNet for Polish  w. E. Bernal i J. DeCesaris (red.),
Proceedings of the XIII Eurolex International Congress., Barcelona, 2008,
str.1511-1518



65. Nuevos enfoques en la ensenanza de sintaxis, w: J. Wilk-Racięska, J.
Łyszczyna (red.) Encuentros. Volumen I. Encuentros de lingüística, traducción y
ensenanza de la lengua espanola, Katowice 2008, str. 243-250
66. Semantyka strukturalna w XXI w? w: Piotr Stalmaszczyk (red.) Metodologie
językoznawstwa. Współczesnej tendencje i kontrowersje, Kraków 2008, Lexis, str.
158-173
67. (z Marcialem Morera Perez)  (recenzja) Edyta Waluch de la Torre:
Preposiciones espaciales en el espanol, portugués y polaco: teoría y evolución,
Itinerarios Vol 7/2008, 263-268.
68.  Nauczanie języków obcych na kierunkach filologicznych (w:) H. Komorowska
(red.) Kształcenie językowc w szkolnictwie wyższym, Warszawa, Academica, str.
69-79)
69. (z Maciejem Jaskotem, Zuzanną Jakubowską, Tomaszem Sobańskim) Gramatica
descriptiva del espanol. Temas básicos. Parte I. Morfología.  Warszawa 2010:
Academica

W druku:
70. Como producir el mejor caballo de Espana? Un desafío para la teoría
sintactica (artykuł)
71. Extremement fortes  et incroyablement proches : les idées de Saussure, de
Chomsky, de Hjelmslev et de Langacker
72. (z Dorotą Kopcińską) O celowym i skutecznym użyciu form imiesłowu
przysłówkowego współczesnego
73. (z Dorotą Kopcińską) Matching FrameNet frames with Polish sense divisions:
the case of "jechać"
74.(z Magdaleną Derwojedową i Magdaleną Zawisławską) RAMKI - A FrameNet for
Polish.


